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Leviticus 21:1-22:16ויקרא כ״א:א׳-כ״ב:ט״ז

ר  מֹ֥ ה אֱ שֶׁ֔ ל־מֹ ר יהוה אֶ אמֶ יֹּ֤ )א( וַ

תָּ֣  רְ מַ אָ ן וְ רֹ֑ הֲ נֵ֣י אַ  ים בְּ נִ֖  הֲ כֹּ ל־הַ אֶ

יו׃ )ב(  מָּֽ  עַ א בְּ מָּ֖  טַּ א־יִ שׁ לֹֽ נֶ֥פֶ  ם לְ הֶ֔ לֵ אֲ

וֹ  מּ֣ אִ יו לְ לָ֑  ב אֵ רֹ֖ קָּ וֹ הַ ר֔ אֵ שְׁ ם־לִ י אִ כִּ֚

יו׃ )ג(  חִֽ  אָ וֹ וּלְ תּ֖ בִ וֹ וּלְ נ֥ בְ לִ יו וְ בִ֔ אָ וּלְ

יו  לָ֔ ה אֵ בָ֣ רוֹ קְּ ה֙ הַ תוּלָ בְּ וֹ הַ ת֤ חֹ אֲ לַ וְ

א׃  מָּֽ  טַּ הּ יִ לָ֖ ישׁ  אִ֑  ה לְ תָ֖  יְ א־הָ ר לֹֽ שֶׁ֥  אֲ

וֹ׃  לּֽ חַ הֵ֖  יו לְ מָּ֑  עַ ל בְּ עַ בַּ֣ א  מָּ֖  טַּ א יִ )ד( לֹ֥

ה֙ חָ רְ וּ[ )יקרחה( קׇ ח֤ רְ קְ א־]יִ )ה( לֹֽ

חוּ  לֵּ֑  גַ א יְ ם לֹ֣ נָ֖  קָ ת זְ אַ֥  ם וּפְ אשָׁ֔ רֹ בְּ

ת׃ )ו(  טֶ רָֽ  וּ שָׂ ט֖ רְ שְׂ א יִ ם לֹ֥ רָ֔  שָׂ בְ וּבִ֨

וּ  ל֔ לְּ חַ א יְ לֹ֣ ם וְ יהֶ֔ הֵ אלֹ֣ יוּ֙ לֵ הְ ים יִ שִׁ֤  דֹ קְ

י יהוה  שֵּׁ֨ ת־אִ י֩ אֶ ם כִּ הֶ֑ י לֹהֵ ם אֱ שֵׁ֖

יוּ  הָ֥  ם וְ בִ֖ י רִ קְ ם מַ הֵ֥ ם  הֶ֛ י לֹהֵ ם אֱ חֶ לֶ֧

א  ה֙ לֹ֣ לָ לָ חֲ נָ֤ה וַ  ה זֹ שָּׁ֨ שׁ׃ )ז( אִ דֶ קֹֽ

א  הּ לֹ֣ שָׁ֖ י אִ ה מֵ שָׁ֥ רוּ ה גְּ שָּׁ֛  אִ חוּ וְ קָּ֔  יִ

יו׃ )ח(  הָֽ אלֹ וּא לֵ שׁ ה֖ דֹ֥ י־קָ כִּֽ חוּ  קָּ֑  יִ

 said to Moses: Speak to the  )1(

priests, the sons of Aaron, and say

to them: None shall defile himself

for any [dead] person among his

kin, (2) except for the relatives that

are closest to him: his mother, his

father, his son, his daughter, and his

brother; (3) also for a virgin sister,

close to him because she has not

become someone’s [wife], for her he

may defile himself. (4) But he shall

not defile himself as a kinsman by

marriage, and so profane himself.

(5) They shall not shave smooth any

part of their heads, or cut the side-

 growth of their beards, or make

gashes in their flesh. (6) They shall

be holy to their God and not

profane the name of their God; for

 s offerings by fire,’יהוה they offer

the food of their God, and so must

יהוה
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וּא  יךָ ה֣ הֶ֖ לֹ ם אֱ חֶ לֶ֥ ת־ י־אֶ כִּֽ וֹ  תּ֔ שְׁ דַּ קִ֨ וְ

וֹשׁ  ד֔ י קָ כִּ֣ ךְ  ה־לָּ֔ יֶ הְ יִֽ שׁ֙  דֹ יב קָ רִ֑  קְ מַ

ישׁ  אִ֣ ת֙  ם׃ )ט( וּבַ כֶֽ  שְׁ דִּ קַ י יהוה מְ נִ֥  אֲ

יא  הִ֣ הָ֙  י בִ֙  ת־אָ וֹת אֶ נ֑ זְ ל לִ חֵ֖  י תֵ כִּ֥ ן  הֵ֔ כֹּ

ף׃ }ס{ )י(  רֵֽ  שָּׂ שׁ תִּ אֵ֖  ת בָּ לֶ לֶּ֔ חַ מְ

ק  צַ֥ ר־יוּ שֶׁ אֲֽ יו  חָ֜ אֶ וֹל מֵ ד֨ גָּ ן֩ הַ הֵ כֹּ הַ וְ

א  לֵּ֣  ה֙ וּמִ חָ שְׁ מִּ ן הַ מֶ שֶׁ֤ וֹ ׀  אשׁ֣ ל־רֹ עַ

ים  דִ֑  גָ בְּ ת־הַ שׁ אֶ בֹּ֖ לְ וֹ לִ ד֔ ת־יָ אֶ

א  יו לֹ֥ דָ֖  גָ ע וּבְ רָ֔  פְ א יִ אשׁוֹ֙ לֹ֣ ת־רֹ אֶ

א  ת לֹ֣ מֵ֖ ת  שֹׁ֥ פְ ל־נַ ל כׇּ עַ֛  ם׃ )יא( וְ רֹֽ פְ יִ

א׃ )יב(  מָּֽ  טַּ א יִ וֹ לֹ֥ מּ֖ אִ יו וּלְ בִ֥  אָ א לְ בֹ֑ יָ

ל  לֵּ֔ חַ א יְ לֹ֣ א וְ צֵ֔ א יֵ שׁ֙ לֹ֣ דָּ קְ מִּ ן־הַ וּמִ

ן  מֶ שֶׁ֣ ר  זֶ י נֵ֠ יו כִּ֡ הָ֑ לֹ שׁ אֱ דַּ֣  קְ ת מִ אֵ֖

י יהוה׃ )יג(  נִ֥  יו אֲ לָ֖  יו עָ הָ֛ לֹ ת אֱ חַ֧  שְׁ מִ

ח׃ )יד(  קָּֽ  יהָ יִ לֶ֖ תוּ בְ ה בִ שָּׁ֥  וּא אִ ה֕ וְ

ה  נָ֔ ה זֹ לָ֣  לָ חֲ ה֙ וַ רוּשָׁ נָ֤ה וּגְ  מָ לְ אַ

ה  לָ֥ תוּ ם־בְּ י אִ כִּ֛ ח  קָּ֑  א יִ ה לֹ֣ לֶּ אֵ֖ ת־ אֶ

ל  לֵּ֥  חַ א־יְ לֹֽ ה׃ )טו( וְ שָּֽׁ  ח אִ קַּ֥  יו יִ מָּ֖  עַ מֵ

וֹ׃  שֽׁ דְּ קַ י יהוה מְ נִ֥  י אֲ כִּ֛ יו  מָּ֑  עַ וֹ בְּ ע֖ רְ זַ

ה  שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ }ס{ )טז( וַ

ר  אמֹ֑ ן לֵ רֹ֖ הֲ ל־אַ אֶֽ ר  בֵּ֥  ר׃ )יז( דַּ אמֹֽ לֵּ

be holy. (7) They shall not take

[into their household as their wife]

a woman defiled by harlotry, nor

shall they take one divorced from

her husband. For they are holy to

their God (8) and you must treat

them as holy, since they offer the

food of your God; they shall be

 who sanctify  holy to you, for I

you am holy. (9) When the

daughter of a priest defiles herself

through harlotry, it is her father

whom she defiles; she shall be put

to the fire. (10) The priest who is

exalted above his fellows, on whose

head the anointing oil has been

poured and who has been ordained

to wear the vestments, shall not

bare his head or rend his vestments.

(11) He shall not go in where there

is any dead body; he shall not defile

himself even for his father or

mother. (12) He shall not go outside

the sanctuary and profane the

sanctuary of his God, for upon him

is the distinction of the anointing

יהוה



יֶ֥ה בוֹ֙   הְ ר יִ שֶׁ֨ ם אֲ תָ֗ רֹ דֹ ךָ֞ לְ עֲ רְ זַּ מִֽ ישׁ  אִ֣

ם  חֶ לֶ֥ יב  רִ֖  קְ הַ ב לְ רַ֔  קְ א יִ וּם לֹ֣ מ֔

וֹ  ר־בּ֥ שֶׁ ישׁ אֲ אִ֛ ל־ י כׇ כִּ֥ יו׃ )יח(  הָֽ לֹ אֱ

חַ  סֵּ֔ וֹ פִ ר֙ א֣ וֵּ ישׁ עִ אִ֤ ב  רָ֑  קְ א יִ וּם לֹ֣ מ֖

ישׁ  וֹ אִ֔ ׃ )יט( א֣ וּעַ רֽ וֹ שָׂ ם א֥ רֻ֖  וֹ חָ א֥

ר  בֶ שֶׁ֥ וֹ  ל א֖ גֶ רָ֑ ר  בֶ שֶׁ֣ וֹ  יֶ֥ה ב֖  הְ ר־יִ שֶׁ אֲ

ל  לֻּ֣  בַ וֹ תְּ ק א֖ דַ֔ ן אוֹ־ בֵּ֣  וֹ־גִ ד׃ )כ( אֽ יָֽ

וֹחַ  ר֥ וֹ מְ ת א֖ פֶ לֶּ֔ וֹ יַ ב֙ א֣ רָ וֹ גָ וֹ א֤ ינ֑ עֵ בְּ

וּם  וֹ מ֗ ר־בּ֣ שֶׁ ישׁ אֲ ל־אִ֞ ךְ׃ )כא( כׇּ שֶׁ אָֽ

שׁ  גַּ֔ א יִ ן לֹ֣ הֵ֔ כֹּ ן הַ רֹ֣ הֲ ע֙ אַ רַ זֶּ֙  מִ

וֹ  וּם בּ֔ י יהוה מ֣ שֵּׁ֣  ת־אִ יב אֶ רִ֖  קְ הַ לְ

יב׃  רִֽ  קְ הַ שׁ לְ גַּ֖  א יִ יו לֹ֥ לֹהָ֔ ם אֱ חֶ לֶ֣ ת  אֵ֚

ים  שִׁ֑  דָ קֳּ י הַ שֵׁ֖  דְ קׇּ יו מִ לֹהָ֔ ם אֱ חֶ לֶ֣ )כב( 

ךְ  אַ֣ ל׃ )כג(  כֵֽ א ים יֹ שִׁ֖  דָ קֳּ ן־הַ וּמִ

חַ  בֵּ֛  זְ מִּ ל־הַ אֶ א וְ בֹ֗ א יָ ת לֹ֣ כֶ רֹ֜ פָּ ל־הַ אֶ

ל֙  לֵּ חַ א יְ לֹ֤ וֹ וְ וּם בּ֑ י־מ֣ כִּֽ שׁ  גַּ֖  א יִ לֹ֥

ם׃  שָֽׁ  דְּ קַ י יהוה מְ נִ֥  י אֲ כִּ֛ י  שַׁ֔ דָּ קְ ת־מִ אֶ

ן  רֹ֖ הֲ ל־אַ אֶֽ ה  שֶׁ֔ ר מֹ בֵּ֣  דַ יְ )כד( וַ

ל׃ }פ{   אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֖  ל־בְּ ל־כׇּ אֶֽ  יו וְ נָ֑  ל־בָּ אֶ וְ

ר׃  אמֹֽ ה לֵּ שֶׁ֥  ל־מֹ ר יהוה אֶ בֵּ֥  דַ יְ )א( וַ

רוּ֙  נָּֽזְ   יִ יו וְ נָ֗ ל־בָּ אֶ ן וְ רֹ֜ הֲ ל־אַ אֶֽ ר  בֵּ֨ )ב( דַּ

 s. (13) He’יהוה oil of his God, Mine

 may take [into his household as his

 wife] only a woman who is a virgin.

 (14) A widow, or a divorced woman,

or one who is degraded by harlotry

 —such he may not take. Only a

 virgin of his own kin may he take as

 his wife— (15) that he may not

 profane his offspring among his

have sanctified him.   kin, for I

spoke further to Moses:  (16) יהוה

 (17) Speak to Aaron and say: No

 man of your offspring throughout

 the ages who has a defect shall be

 qualified to offer the food of his

 God. (18) No one at all who has a

 defect shall be qualified: no man

 who is blind, or lame, or has a limb

 too short or too long; (19) no man

 who has a broken leg or a broken

 arm; (20) or who is a hunchback, or

 a dwarf, or who has a growth in his

 eye, or who has a boil-scar, or

 scurvy, or crushed testes. (21) No

 man among the offspring of Aaron

 the priest who has a defect shall be

יהוה



וּ  ל֖ לְּ חַ א יְ לֹ֥ ל וְ אֵ֔ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  י בְ שֵׁ֣  דְ קׇּ מִ

ים  שִׁ֛  דִּ קְ ם מַ הֵ֧ ר  שֶׁ֨ י אֲ שִׁ֑  דְ ם קׇ שֵׁ֣ ת־ אֶ

ם  הֶ֗ לֵ ר אֲ מֹ֣ י יהוה׃ )ג( אֱ נִ֥  י אֲ לִ֖

ב  רַ֣  קְ ר־יִ שֶׁ ישׁ ׀ אֲ אִ֣ ל־ ם כׇּ יכֶ֜ תֵ רֹ֨ דֹ לְ

ר  שֶׁ֨ ים֙ אֲ שִׁ דָ קֳּ ל־הַ ם אֶ כֶ֗ עֲ רְ ל־זַ כׇּ מִ

וֹ  ת֖ אָ מְ טֻ יהוה וְ לַֽ ל֙  אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ישׁוּ בְ דִּ֤  קְ יַ

י  נַ֖  פָ לְּ וא מִ הִ֛  שׁ הַ נֶּ֧פֶ  ה הַ תָ֞ רְ כְ נִ יו וְ לָ֑  עָ

ע  זֶּ֣רַ   ישׁ מִ ישׁ אִ֞ אִ֣ י יהוה׃ )ד(  נִ֥  אֲ

ים֙ שִׁ דָ קֳּ ב בַּ וֹ זָ֔ עַ֙ א֣ וּ ר֙ וּא צָ ה֤ ן וְ רֹ֗ הֲ אַ

עַ֙  גֵ֙  נֹּ הַ ר וְ הָ֑  טְ ר יִ שֶׁ֣  ד אֲ עַ֖ ל  א יֹאכַ֔ לֹ֣

ישׁ  וֹ אִ֔ שׁ א֣ פֶ א־נֶ֔ מֵ ל־טְ כׇ בְּ

ע׃ )ה(  זָֽרַ  ת־ בַ כְ נּוּ שִׁ מֶּ֖  א מִ צֵ֥  ר־תֵּ שֶׁ אֲ

ר  שֶׁ֣  ץ אֲ רֶ שֶׁ֖ ל־ כׇ ע בְּ גַּ֔ ר יִ שֶׁ֣  ישׁ֙ אֲ אוֹ־אִ

וֹ  א־ל֔ מָ טְ ר יִ שֶׁ֣  ם֙ אֲ דָ אָ וֹ בְ וֹ א֤ א־ל֑ מָ טְ יִ

ר  שֶׁ֣  שׁ אֲ פֶ וֹ׃ )ו( נֶ֚ תֽ אָ מְ ל טֻ כֹ֖ לְ

א  לֹ֤ ב וְ רֶ עָ֑  ד־הָ ה עַ אָ֖  מְ טָ וֹ וְ ע־בּ֔ גַּ תִּ

ץ  חַ֥  ם־רָ י אִ כִּ֛ ים  שִׁ֔ דָ קֳּ ן־הַ ל֙ מִ יֹאכַ

שׁ  מֶ שֶּׁ֖  א הַ בָ֥ ם׃ )ז( וּ יִ מָּֽ  וֹ בַּ ר֖ שָׂ בְּ

י  כִּ֥ ים  שִׁ֔ דָ קֳּ ן־הַ ל מִ כַ֣ ר֙ יֹא חַ אַ ר וְ הֵ֑  טָ וְ

א  ה לֹ֥ פָ֛  רֵ ה וּטְ לָ֧  בֵ וּא׃ )ח( נְ וֹ הֽ מ֖ חְ לַ

י יהוה׃ )ט(  נִ֖  הּ אֲ בָ֑ ה־ אָ מְ טׇ ל לְ כַ֖ יֹא

 s offering by’יהוה qualified to offer

fire; having a defect, he shall not be

qualified to offer the food of his

God. (22) He may eat of the food of

his God, of the most holy as well as

of the holy; (23) but he shall not

enter behind the curtain or come

near the altar, for he has a defect.

He shall not profane these places

 have  sacred to Me, for I

sanctified them. (24) Thus Moses

spoke to Aaron and his sons and to

 spoke to  all the Israelites. (1)

Moses, saying: (2) Instruct Aaron

and his sons to be scrupulous about

the sacred donations that the

Israelite people consecrate to Me,

lest they profane My holy name,

s. (3) Say to them:’יהוה ,Mine

Throughout the ages, if any man

among your offspring, while in a

state of impurity, partakes of any

sacred donation that the Israelite

that ,יהוה people may consecrate to

person shall be cut off from before

No man of )4( .יהוה Me: I am

יהוה

יהוה



וּ  א֤ שְׂ א־יִ לֹֽ י וְ תִּ֗ רְ מַ שְׁ ת־מִ וּ אֶ ר֣ מְ שָׁ וְ

י  נִ֥  הוּ אֲ לֻ֑  לְּ חַ י יְ כִּ֣ וֹ  תוּ ב֖ מֵ֥ א וּ טְ יו֙ חֵ֔ לָ עָ

ר  זָ֖ ל־ כׇ ם׃ )י( וְ שָֽׁ  דְּ קַ יהוה מְ

יר  כִ֖  שָׂ ן וְ הֵ֛  ב כֹּ שַׁ֥ שׁ תּוֹ דֶ ל קֹ֑ אכַ א־יֹ֣ לֹ

נֶ֥ה   קְ י־יִ כִּֽ ן  הֵ֗ כֹ שׁ׃ )יא( וְ דֶ ל קֹֽ אכַ א־יֹ֥ לֹ

וֹ  ל בּ֑ אכַ וּא יֹ֣ וֹ ה֖ פּ֔ סְ יַ֣ן כַּ  נְ שׁ֙ קִ פֶ נֶ֙

וֹ׃ )יב(  מֽ חְ לַ וּ בְ ל֥ ם יֹאכְ הֵ֖ וֹ  ית֔ יד בֵּ לִ֣ י וִ

וא  זָ֑ר הִ֕ ישׁ  אִ֣  יֶ֖ה לְ  הְ י תִ כִּ֥ ן  הֵ֔ ת־כֹּ וּבַ֨

ל׃ )יג(  כֵֽ א א תֹ ים לֹ֥ שִׁ֖  דָ קֳּ ת הַ מַ֥ רוּ תְ בִּ

ה  רוּשָׁ֗ נָ֣ה וּגְ  מָ לְ ה אַ יֶ֜ הְ י תִ ן֩ כִּ֨ הֵ ת־כֹּ וּבַ

הָ֙  י בִ֙  ית אָ בֵּ֤ ל־ ה אֶ בָ֞ שָׁ הּ֒ וְ ין לָ אֵ֣ ע֮  רַ זֶ֘ וְ

ל  כֵ֑ יהָ תֹּא בִ֖  ם אָ חֶ לֶּ֥  יהָ מִ רֶ֔ עוּ נְ כִּ

ישׁ  אִ֕ וֹ׃ )יד( וְ ל בּֽ אכַ א־יֹ֥ ר לֹ זָ֖ ל־ כׇ וְ

ף  סַ֤  יָ ה וְ גָ֑  גָ שְׁ שׁ בִּ דֶ ל קֹ֖ כַ֥ י־יֹא כִּֽ

ן  הֵ֖  כֹּ ן לַ תַ֥  נָ יו וְ לָ֔ יתוֹ֙ עָ שִׁ מִֽ  חֲ

וּ  ל֔ לְּ חַ א יְ לֹ֣ שׁ׃ )טו( וְ דֶ קֹּֽ ת־הַ אֶ

ת  אֵ֥ ל  אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  י בְּ שֵׁ֖  דְ ת־קׇ אֶ

יאוּ  שִּׂ֤  הִ יהוה׃ )טז( וְ ימוּ לַ רִ֖  ר־יָ שֶׁ אֲ

ם  לָ֖  כְ אׇ ה בְּ מָ֔ שְׁ ן אַ וֺ֣ ם֙ עֲ אוֹתָ

י יהוה  נִ֥  י אֲ כִּ֛ ם  הֶ֑ י שֵׁ דְ ת־קׇ אֶ

ם׃ }פ{   שָֽׁ  דְּ קַ מְ

 Aaron’s offspring who has an

 eruption or a discharge shall eat of

 the sacred donations until he is

 pure. If one touches anything made

 impure by a corpse, or if a man has

 an emission of semen, (5) or if a

 man touches any swarming thing

 by which he is made impure or any

 human being by whom he is made

impure—whatever his impurity— 

 (6) the person who touches such

 shall be impure until evening and

 shall not eat of the sacred donations

 unless he has washed his body in

 water. (7) As soon as the sun sets, he

 shall be pure; and afterward he may

 eat of the sacred donations, for they

 are his food. (8) He shall not eat

 anything that died or was torn by

 beasts, thereby becoming impure: I

 They shall keep My )9( .  am

 charge, lest they incur guilt thereby

 and die for it, having committed

 consecrate them.  profanation: I

 (10) No lay person shall eat of the

 sacred donations. No bound or
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hired laborer of a priest shall eat of

the sacred donations; (11) but a

person who is a priest’s property by

purchase may eat of them; and

those that are born into his

household may eat of his food. (12)

If a priest’s daughter becomes a

layman’s [wife], she may not eat of

the sacred gifts; (13) but if the

priest’s daughter is widowed or

divorced and without offspring,

and is back in her father’s house as

in her youth, she may eat of her

father’s food. No lay person may eat

of it: (14) but if any such party eats

of a sacred donation unwittingly,

the priest shall be paid for the

sacred donation, adding one-fifth

of its value. (15) But [the priests]

must not allow the Israelites to

profane the sacred donations that

 or to )16( ,  they set aside for

incur guilt requiring a penalty

payment, by eating such sacred

 who make  donations: for it is I

.them sacred
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